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HAKA30BHUI CIIOCIB Y HIMEIIBKII1 MOBI
AK BAKJIMBUI KOMIIOHEHT COIPUNHATTA TEKCTY TBOPY

Amnorauia. CTarTio IPUCBSIYEHO TOCTIIMKEHHIO ITPO0JIeMH YTBOPEHHS TA BAKUBAHHS KATeropil HAKa30BOro CIIOCO-
Oy B yKpalHCBHKIH Ta HIMEIbKIN MoBax. Harosomeno Ha crierudiil HAsiBHOCTL y CyYaCHIN HIMEIIbKIA MOBI1, Kpim
JIBOX OCHOBHUX (pOpPM IMIIEpATHBA — OOHIHY 1 MHOKIHI, BBIYJIMBOIL (DOPMH, 1[0 BIKMBAETHCS IIPU 3BEPTAHHI AK 10
omuiel 0cobM, Tak 1 10 KIJIbKOX 0c16. Y HiMeIbKii MoB1 BBIU/IMBA hopMa 30iraeThes 3 3-10 0C000I0 MHOMKUHH, Y TOM
4Jac SIK B YKPATHCBKIN — 3 2-10 0c00010 MHOKHUHU. 3a3HAYEHO BAKJIUBICTh KOHTEKCTY JIJIsI IIepeadl XapaKTePHUX
03HAK MOBJIEHHEBOI CHUTYAaIlil, 0 3a0e3edyioTh HEeOOXITHYy MOTHBAINI CHOHYKaabHOI mii. OCHOBHOI TeMIIo-
PAJIBHOI0 03HAKOI dopM iMITepaTHBa aBTOPY HA3WBAKTH CIIIBBIIHECEHICTH 10 MaiOyTHROro. BoHU IIpocTesky-
10TH 3B'SI30K I[HOT0O TeMIIOPabHOTO ABUINA 3 MOJAIBHUM 3HAYEHHAM CIIOHYKAHHS, 10 BUPAKae AlI0 HeOOXITHY,
6amaHy, aze e He 3nificHeny. JlOC/IIHUKN KOHCTATYIOTh, 0 CEMAHTHKA IMIIEpATHBA Ta BUJ IMIIePATHBHUX
cuUTyali 3aJIesKUTh Bl TOrO, KOMY aJpecoBaHe BOJIEBUSBJIEHHS MOBIIS, a MOJIOBHUM MOP(OJIOTIYHUM IIOKA3-
HUKOM CHUTYAIIil € 0c00a Ta IUCIIO0 JIECTOBA. 30CEPEFKYIOUNCH HA 3MICTI (popmMu 2-1 0COOU OJHUHU TA MHOKUHU,
1[I0 CTAHOBJIATH CYTh HAKA30BOCTI, MM BBA/KATUMEMO IIEPIILYy IMIIEPATUBHY CHUTYAIlI0, OPTraHi30BaHY TIECIOBOM
y hopmi 2-1 0coOM OTHMHN HAKA30BOTO CIIOCO0Y, AAPOM IMIIEpATUBHOCT. ABTOpaMy BUOKPEMJIEHO JeKLIbKA Bi-
TIHKIB 3HAYEHHS CHHTAKCUYHO BLIBHUX (DOPM HAKA30BOTO CIIOCO0Y: CIIOHYKAHHS, IPOXAHHS, OJIaraHHSI, TO3BLJI,
mepecTopora, Hakas, sKapTIBJINBe a00 1poHIYHe crioHykauHsAa. HarosomeHo, 1o 0 ToJI0OBHUX JTEKCUIHUX 3aC001B
JIJIsI TIepeadl CIOHYKAHHS HAJIeKAaTh: 3BePTAHHS, BUTYKH, YACTKH, IIOBTOPY Kay3aTUBHI J1€CJIOBA.

Kiro4uosi ciiosa: iMirepaTtus, KOHTEKCT, MOP(OJIOriuHI 3aC00M, HAKA30BHUM CIIOCIO, CTHIIICTHYHE 3a0apBJICHHS,
QYHKITIOHATBHUN CTUIb.
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THE IMPERATIVE MOOD IN GERMAN
AS AN IMPORTANT COMPONENT OF TEXT PERCEPTION OF THE WORK

Summary. The paper deals with the research of formation and usage of the imperative mood category in
Ukrainian and German. The special attention is paid to distinguishing the significant difference in formation
of this grammatical category in the specified languages, which the specialist has to know to avoid difficulties
when translating. The authors of the paper focus on the specificity of the modern German: except the two main
forms of the imperative (singular and plural), there is a polite form used when addressing both one person and
several persons. But in German the polite form coincides with the 3rd person of the plural, while in Ukrain-
ian — with the 2nd person of the plural. The importance of the context for the transmission of characteristic
features of the speech situation that provide the necessary motivation for the stimulating action is noted.
The authors describe the correlation with the future as the main temporal characteristic of the imperative
forms. The connection of this temporal phenomenon with the modal meaning of the inducement, which ex-
presses the action necessary, desirable, but not yet done, is traced. The context and speech situation also play a
significant role. The researchers state that the imperative semantics and imperative situations type depend on
the person to whom the speaker's will is addressed, and the main morphological indicator of the situation is the
person and the number of the verb. Focusing on the content of the form of the 2nd person singular and plural,
which are the essence of imperative mood, we would consider the first imperative situation, organized by the
verb in the form of the 2nd person singular of imperative mood, as the very core of imperativeness. The authors
have identified several shades of meaning of syntactically free forms of the imperative mood, including: sim-
ple inducement, request, supplication, permission, reproach, admonition, order, joking or ironic inducement.
It is noted that the main lexical means for inducement transmitting include: references, exclamations, parti-
cles, iterations, causative verbs. The latter are divided into 3 groups: verbs, in the meaning of which the causa-
tion method is indicated; defined by the inducement form; verbs, which are non-causative.

Keywords: imperative, context, morphological means, stylistic nuance, the imperative mood, functional style.

HOCTaHOBRa npoGsieMu. AKTyaIbHICTD CTATTI
00yMOBJIEHA HeO6Xi,HHiCTIO nocm',um HAKA30-
BUI cI1ocl0 (]_Ml'IepaTI/IB) y HlMeu;bRu/I Ta pralHCLR]_I/I
MOBAX, a/7Ke MUK [IMU JT€CITIBHAMY KATeropiaMu y 3a-
SHAYEHMX MOBAX ICHY€ BeJIMKA PISHULLA, SIK B yTBOPEH-
HI, TAK 1 y BJKHUBAHHI. MaTeplaJI MOJKe CTATH Y npnrom
y Ppo0OTl IeperJIafadis, y HABYAJIBHO-TIEJATOITIHIN
IISAJIBHOCTI INJ Yac MIPOBENEHHS 3aHATH 3 HIMEIBKOI
MOBH, ¥ p03p06ui HABYAJIbHIX ILJIAHIB 13 Hp06JIeMI/I BU-
BUEHHS 1 IIeperyIaLy }caTeropu cnoco6y mecnosa

Ax cBlTUMTHL aHAaJ3 OCTAHHIX JIOC/IIKEeHDb 1 IIy-
Omikariii, peHOMeHy HAKAa30BOI0 CIIOCO0Y IIPHCBS-
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YEeHO BEJIMKY KUIBKICTh HAyKOBUX poOiT. [luramms
BUBYEHHS IMIIEPATHBY B JIHIBICTUYHIA HAYI Bl
cepenmHM XX CTOJITTS ¥ JIOTEIep JTOCUTH AKTHUBHO
poapobstsu JI.A. Biprosin, O.B. Bormapxo, O.11. Bo-
pobiioBa, H.C. Bamrima, E.B. I'ynura, V. Kpexmu,
H.C. Jlanasu ta immi [2; 4; 6; 7; 12; 13]. 10.€. Kiitko
y CBOIY (pyHIaMEHTAIBHIHN Ipalll IIPOBOIUTE HIMEIh-
KO-yKpalHCHbK] TTapaJsiesii B 1H(QOpMAIIHHAX KaHpaX
[11]. I.C. Opanamok, H.M. Lnpunrus, H. 1. [Tusaauk
XAPaAKTEePU3YIOTh JIEKCUYHUN 1 IIepeKJIagallbKui
ACIEeKTH y J[JIOBOMY HIMEITBKOMOBHOMY JIHCKYpPCI
[8]. V mammumarceriit mucepramii O.A. Pomanosa
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3'5ICOBYeThbCA TUTAHHS KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTHd-
HHUX T4 CEMAHTUYHUX O3HAK HIMEITbKWX BUCJIOBJIO-
Baub-mpoxanb [15]. 1O.B. H{nyRTeHRo IIPOBOJTUTH
HIMeIbKO-yKpaiHChKI MOBHI ITapaJiesti, y IKUX 3HAaX0-
JIUTH CIIJIbHE Ta IIKPEC/IIoe BiIMIHHE B 000X MOBaX
[9]. MOHorpad)iIo Hpod)ecopa JL.P. Beayruoi mpucssi-
9eHo TeMl Bepbasisaril IMIVIIUTHAX CMUCIIB y Hi-
MeIlbKOMOBHOMY diaJioriaaoMy auckypcl [1]. ¥V ma-
yroBux mopobrax O.B. CMepeunHCHKOI HOCTIIKEHO
MOPOJIOTIUHI 3ac00M BUPAsKEHHsT 3aBEPITEeHOCT il
B YKpAIHCBKIA Ta Himelbkiil moax [18]. [Turamus
immeparuBy nopytrysasiu 1.P. Buxosaneris, K.I'. To-
pomencbka, A.Il. 3armitko [10].

Bunineuns HeBupimeHuUX paHinie YacTuH
3aranabpHol npoGsemu. Hessasxaroun Ha 1111y HU3-
Ky HAYKOBUX CTY/IIH, IPHUCBAUYEHUX aHAJI3y HAKA30-
BOT'O CITIOCO0Y HIMEIIbKOI MOBH, IaHa IIPo0JIeMaTHKA
morpedye MOTAJILIIOrO TOCTIIMKEeHHS Y IIOPIBHSAJIb-
HOMY acCIIeKTi.

Meta po6oru nossirae y He0OX1IHOCTI 3’ ICyBaTH
BIJIIIOBITHOCTL T4 PO3OLKHOCTI MIK yTBOPEHHSM
1 BJKMBAHHSIM HAKA30BOTO CII0CO0Y B HIMEIbKIN
Ta YKPATHCHKIHM MOBAX, 10 COPUATHME 3a0e3meueH-
HIO SIKICHOT'O JBOCTOPOHHBOTO HEPEKJIAY.

Buknang ocmoBHOoro wmarepiany. Immepa-
THB — I1¢ KOMYHIKAQTHUBHO 30pi€HTOBAHE KaTeropii-
He YTBOPEHHs, 10 MPUCTOCOBAHE CHUCTEMOI0 MOBH
JIJIsI PEeTPAHCHAIN] aIpecoBAHOTO BOJIEBUSBJICHH.
Ils1 MoBHA OmWHMIA Mae BIOIIOBIIHI I'PaMaTHYHI,
CeMaTHUYHI Ta CEMAHTHKO-CHHTAKCUYH] 03HAKH, 3a-
Oearreuyroun BIIOOpasKeHHS 1ppeaabHOl MOJAJIBHOI
CeMAaHTHKH, IO IIOTEHINNHO MOKE CTATH JIMCHOIO.
OcoGJIMBICTE IMIIEPATUBHUX KOHCTPYKIIIHN ITOJISATAaE
y TOMY, III0 IX BHKOPHCTOBYIOTH [JIS AMEJIAIIITHOTIO
crikyBaHHA. [[pusHayeHHIM CITIOHYKAJIBHUX MOB-
HUX KOHCTPYKINH € BUKJIHUK J0 KOHKpeTHol mi. Im-
TIePATHUBHI BUCJIOBJIEHHS € 3HAYHOIO YaCTUHOK MOB-
HOI OPOOYKINI JIIOAMHY, OCKIJIBKK 3 IX IOIIOMOIOO
PeryJIoeThbess  CyCHLILHO-BUPOOHMUYA  IISJIBHICTD.
Tpaguiiitao iMIepaTuB BLIHOCATDL 10 MOPQOJIOTIY-
HOI I'paMaTHYHOI KaTeropii crmocoOy miecsoBa, IO
BIKUBAETHCS 3 JIIECTIBHUMU PO3PSAIAMHU YHCIIA, 0CO-
0u, cTaHy 1 30BCIM He IIEPEeTHHAETHCA 3 KaTeropiern
Jacy, a TAKOXK 3 JIMCHUM Ta YMOBHHM CITIOCOOAMIU.

AXTyaJPHUMH Ha CBOTOAHI 3QJIMINAIOTHCS ITH-
TaHHS PO CKJIAJ, 3MICT Ta OyJI0BY KOMYHIKATHB-
HOI 1IMIE€pATHBHOI CHUTyallli, KOMIOHEHTAMH SKOi
€ cy0’erT-aapecar, cy0d €KT BOJIEBUSBIICHHS, Cy0 €KT-
BUKOHABEIIb TA IOTEHITIIHA Tid.

V HIMeIbKIN Ta YKPAIHCHKIM MOBAX [IIECJIOBO MAE
OJTHAKOBE JIEKCUKO-TpAMATHYHE 3HAYEHHS ¥ M03Ha-
YJae Ji10 y IMUPOKOMY PO3YMIHHI 1horo cyioBa. Jliec-
JIOBO Ma€ TPH CII0co0M (IificHMiT, YMOBHUM 1 HaKa30-
BUI), OCHOBHI 3HAUYEHHS AKUX Y HIMEIIBKIT 1y PiIHIT
MOB1 30IrarOThCSA, aJie B yTBOPEHHI MAalTh CyTTEBI
PO301KHOCTI, 10 MOKE CIPUYUHUTUA TPYIHOII IPU
neperaam. JliecsioBa HaxasoBoro crocoly 3MIHIO-
IOTBHCA 3a YUCJIAMU ¥ 0c00AMU: B OJHUHI BOHU MAIOTh
dopmy apyroi ocobu, a B MHOKHHI — pOpMy IIepPIIOi
1 apyroi ocobm. OcobmBicTIO POPMU HAKA30BOTO CIIO-
co0y B peueHHsX € BiICyTHICTh mmiamera. Jlauumii cmo-
ci0 JTiecsToBa BUpAaskae CIOHYKAHHS JI0 [Iil yepes3 Ha-
Kas3, MPOXaHHI, TO0AKAHHS, 3aKJIUK, TTOPaIy.

CneundpiROIo cy4acHol HiMeuLRo'i MOBHU € HasB-
HICTB, KpIM /IBOX OCHOBHHX (pOPM iMIIepaTuBa — ofi-
HUHY 1 MHOKUHH, BBIWINBOI (OpMH, IO BIKUBA-
€THCS TIPW 3BEPTAHHI K J0 OIHIET 0co0HM, TaK 1 110
K1TbKOX 0c10. B mimerbkiii MoBi BBIuwmBa dopma
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30iraeTbest 3 3-10 0c000I0 MHOKWHH, a B yKpaiH-
CBKII — 3 2-10 oc. MHOKMHN: 2 ocoba omumuuam: Gib!
Jaiit! 2 ocoba muoxxmun: Gebt! laitre! @opma BBIU-
nuBoro 3BepHeHHs: Geben Sie, bitte! Haiire, 6ymn-
nacka! 1 ocoba muoxmun: Geben wir! Jlamo! AGo:
Wollen wir geben! JlaBaiite gamo!

OcHoBHA TeMITOpaJbHA 03HAKA (POPM IMIIEpaTH-
Ba — CHIBBIHECEHICTh q0 MaibyTHboro. JI.A. Bipro-
JIIH ITPOCTEKYE 3B'I30K I[HOTO TEMITOPAJILHOTO STBUIIA
3 MOZIaTIbHUM 3HAYEHHSIM CIIOHYKAHH:, IO BUPA-
sKae 110 HeoOX1IHY, OaskaHy, aje Ie He 3MUCHeHY
[2, c. 170]. Ha nymry daxiBIiiB, MogasibHe 3HAYEH-
Hs IMIIEpATUBY BUHUKAE B Pe3yJbTaTl B3aeMOJII1
BHU/I0-YACOBOI'0 3HAUYEHHS HEOJLILHOI ITLIICHOCT1
mi. Takosk yuMasy posb TYT BIOITPAlTh KOHTEKCT
1 MOBJIEHHEBA cuTyalnsd [b, ¢. 27].

CunoniMiuHe 30IMKEHHS BIiIOyBAaeThCA IIepe-
IyciM HA OCHOBI TOTOXHOCTL TEeMIIOPAJIBHOTO IIIAHY
MaiOyTHBOTO, & TAKOK CIPSIMOBAHOCTL All 10 azpe-
caTa IpH HiJATPUMILL KOHTEKCTY 1 CIIOHYKaJIBHOI iH-
ToHari. 3asHaueHe MMepPeHOCHE ByKUBAHHSI Xapak-
TepHe JJIsT BCix hopM MarOyTHBOTO Yacy, Kpim 1-oi
0cobn omHMHM, 00 BOHA BHUKJIIOUYAE BIIHECEHICTH 0
anpecara, IO sBJIAE COOOI IOCTIHHY XapaKkTepHy
O3HAKy CHOHyKaHHS. DOpMH MHUHYJIOTO 1 Temepim-
HBOI'0 YACY TAKOYK MOXKYTh OYTH BUKOPHUCTAHI Yy CIIO-
HYKaJbHOMY 3HAYEeHHl TLIBKM 34 YMOBH TEMIIO-
paJIbHOI TpaHCHO3UI] iX y mraH MaltOyTHROTO.

W. Kpexuu koHcTarye, IO CEMaHTHUKA IMIIepa-
THBY Ta BUJ IMIIEPATUBHUX CUTYAIIIHN 3aI€KUTH BiT
TOrO, KOMY ajpecoBaHe BOJIEBUSBJICHHS MOBIIH, a
TOJTOBHUM MOPQOJIOTIYHUM TMOKA3HUKOM CHUTyaIfi
e ocoba Ta umcsIo miecaoBa. TakuM YMHOM, IIIECTHY-
JIEHHA 0cO0O0BA ITapaurMa HaKa30BOTrO CIIOCO0y Jae
MIJICTABY JJIS BUOKPEMJICHHS IIIeCTHA IMIIePaATHBHIX
CHTYyaITl# 1T03aMOBHOI miticHocTi [12, ¢. 149].

Ilepma iMmepaTtuBHA CATYAIlisT — 1€ KOHCTPYKITIT
3 mpenukaroM y dopmi 2-1 0cobu OFHUHN HAKA30BOTO
crroco0y. Ix BBasKAOTH «HAMOIIBII IMIIEPATHBHIMID
3a amicroM. 111 miecaiBHI opMu 03HAYAIOTE, IO aJIpe-
caT Mae€ CTaTH BHUKOHABIIEM [Iil, IIO0 SIKOI aIpecaHT
BUpa’Kae BOJIEBUSABJIEHHs. Taky opMy HAKa30BOTO
CIT0CO0Y TPAIUINIMHO BUOKPEMJIIIOIOTE YCl JOC/ITHUKH,
a HANOLIBII PaJuKAJIbHI INJIXOOM CIIPUYNHSIIOTH a0-
COJTIOTH3AIIIIO 1 POJIl B cHCTeMI IMItepaTusa [7, c. 68].

Bocepemkyounchk Ha 3micti dopmu 2-1 ocobu
ONHWHHU T4 MHOKMHH, II[0 CTAHOBJIATH CyTh HAKa-
30BOCTI, MU BBAsKATUMEMO IIE€PIIY IMIIEPATUBHY CH-
Tyalllio, OpraHI30BaHy J1€CJa0BoM y opmi 2-1 ocodn
OIHHHI HAKA30BOTO CIOCO0Y, SAPOM IMIIEpATHBHOC-
Ti. I1o Toury 30py 3acsiguye i To# akr, mo imie-
paTUBHI cuTyarlli, CTBOPeHI TAKMM YMHOM, € Hai-
O1JIBII YaCTOTHUMH Y XYTOMKHIX TEKCTAaX.

VYV KOMyHIKATHBHIN CHTyallll IIOTEHIHHA Iis, BHU-
paskeHa J1ecJI0OBOM HAKAa30BOIo cIrocoly y dopmi
ApyTOi 0COOM OJTHUHM, 3aJI€KHO B KOHTEKCTY Ta JI0-
JATKOBHX MOP(OJIOTTIHIX MapKepiB (HasBHICTD 3arle-
PEYHOI YaCTKH He; YaCTOK IIPH JIECJIOBI, TOIIO) 34aTHA
mepeqaBaTh PI3HI BUIW BOJIEBUABJICHHS: KOMAHIA,
POSIIOPSIsKeHHsI, 3a00pOHa, HAKA3, BUMOra, IIPOXaH-
HsI, OJIaraHHS, 3aKJINK, IIPOIIO3UIIIO, JO3BLI TOIIIO.

O0OB’SIBKOBUMHU JIJIsI  IMITEPATUBHUX BHUCJIOB-
JIeHb € JBa MOJAJIbHUX 3HAYEeHHS — lppeasb-
HICTh 1 BOJIIOHTATHUBHICTL. JIJIs ITUX KOHCTPYKITH
HEeBI'eMHHM € TAKHM KOMIIOHEHT, SIK BKa3iBKa Ha
KaTeropuyHICTbL /| HEKATEerOPUYHICTH CIIOHYKAHHS.
Takosx HeoOX1THO 3a3HAYUTH BAYKJIMBICTH KOHTEK-
CTY JIJIS TIepeadl XapaKTepHUX 03HAK MOBJIEHHEBOI
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CHTyan;ii Came poayMmiHHS chyauii Z03BOJISIE CILY-
Xa4eBl CIPUAHATA MOTUBALIIAHUI IOTEHIIaI 1MITe-
pPaTUBHOI KOHCTPYKITIi, a OTsKe, 1 I0T0 CIIOHYKAJTBHY
CHJIY BUCJIOBJICHHSI.

O.I1. BopoGitoBa mpoOIIOHYy€E y MIPOIIECI POSTIISILY
BIATIHKIB CIIOHYKAJBHOTO 3HAYEHHS KJIacHiKa-
1110, B OCHOBY SIKO1 TIOKJIA€HO TaKl TapaMeTpu:

1) BiZ KOr0o HAIIPABJISAETHCS IMIIYJIBC KAy3allil
(B1D MOBIIA UM CJIyXaya);

2) XTO came € 3alliKaBJIEHNM Y BUKOHAHHI 3aITpo-
MMOHOBAHOI i1 (MOBEI[b UM CJIyXady);

3) cybopamHaIig: XTo Bu3Hadae cebe Buire (Mo-
BeIlb u; cayxad) [6, c. 102].

OyHKIIOHAIBPHO-CEMAHTHIHe II0JIe CIIOHYKaH-
HS Y TEOPEeTHWUHIN JITepaTypl 3a3BuUyail MMOSCHIO-
€ThbCs AK 0A3UCHUN KOMITOHEHT IIOJISI MOAAJIBHOCTI.
A.A. PomaHOB posrisiiae IMIIEPaTHUB «BIIIPABHOIO
TOYKOK HpH I00ym0Bl (PYHKIIIOHAILHO-CEMAHTHY-
HOTO TI0JIs CIoOHyKaHH» [15, ¢. 11].

[Ile omHie0 CTPYKTYPHO-TPAMATHYHOI MOJIEJLITIO
CKJIaJHOCYPSITHOTO PEIeHHS € CIOJIyYeHHS PO3IIo-
BiJJHOTO Ta IMIIEpPATHBHOIO pedeHb. PosmosinHe pe-
YeHHsI HAOyBAae CEMAHTHKU IMIIEPATUBHOTO 3aBIsI-
KU II0€THAHHIO MOJAJILHOTO J1€CI0BA 3 1IH(IHITHBOM
y poui mpucymka. Ilo CTOCY€EThCS CKJI&,ILHOHiZ[pHL[-
HUX pedYeHb, TO BOHM Peasi3yloThCs Ha OCHOBI IIO-
€/IHAHHS IMIIepaTUBHOIO, SIKUH BUCTYTIA€ FOJIOBHAM
PEeIeHHAM, 3 PO3MOBAHUM ab0 MUTAIBHUM y POJI
IMAPSTHOI OTO YACTHUHH.

Jlo TONOBHUX JIEKCHYHMX 3aCO0IB IJIA IIepemadi
CITOHYKAHHS, HA AYMKY (paxiBIlB, HAJIEKATh: 3Bep-
TAHHS, BUTYKH, YACTKH, IIOBTOPH Kay3aTHBHI Jiiec-
soa. Ocranmi HOILIAIOTECS Ha 3 TPYIH: [IECIIOBa,
y 3HAYEHHI] STKUX BKA3aHO CI10cib kaysarrii; 3a (hopmoro
CITOHYKAHHS; He BJIaCHe Kays3aTHBHI JTiecsioBa [9].

OcHoBHUMH (QPYHKITISIMH 3BepTaHb € HA3UBaH-
HA 0co0M, TOOTO BHKOHABIIA Mii, HAJAHHSI BHICJIOB-
JIIOBAHHIO OLIBINTOI KATETOPUYHOCTI, IMIKPECTeHHS
BIIHOCHH MK KoMyHiIkanTtamu. Ile moxxe Oyt BH-
paskeHHs moBaru abo 3HEeBATH JI0 CIIIBPO3MOBHUKA,
MHIJICUJIEHHS CIOHYKAHHS 00 BUKOHAHHSA mii. Biku-
BAHHSI YACTOK CIPHUsSE BUSBJIEHHIO TA YTOYHEHHIO
BIATIHKIB 3HAYEHHS CIOHYKAHHS, BOHU IIIICHJIIO-
10Th a00 MOM'SKIIYIOTH KATErOPUYHICTD CIIOHYKAH-
HsI, 3MIHIOIOTh MOr0 1HTEHCHUBHICTH, IOIIOBHIOITH
1 yTOYHIOIOTH CEMaHTHUKY MOBHUX 3aC001B CITOHYKaH-
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HsI, BHCJIOBJIIOIOTH €MOI[IMHO-€KCIPECUBHI BIITIiH-
ku. Hampurman: «Sag Sie mir doch, Frau Gothel,
wie kommt es nur, sie wird mir viel schwerer
heraufzuziehen als der junge K6nigssohn, der ist in
einem Augenblick bei mir». — «Cramxnu meni, gppay
T'orenn, sk e moske OyTH, MeHl Oyme HabaraTo Bask-
e MATATHYTUCH, HI3K MOJIOJOMY CUHY KOPOJIS, SKUH
Oyme 011 MeHe yepe3 MuTh» [19, c. 142].

TloBTOp dYaCTWH IMIIEPATHUBHOIO PEYEHHS M-
CIJIIOE CIIOHYKAHHS, POOUTH MO0 eMOLIIMHIIIIIM.
Pedpen mpucynka Hagae CrioHyKaHHIO BIITIHOK Ka-
TETOPUYHOCTI a00 MTPOXaHHsA, OJaraHHsg, 3aJIEeKHO
BT cuTyarri MoBJieHHsA. [Ipu T0BTOP1 JPyTOPSIHOTO
YjeHa PEeYeHHs ITIKPEeCTIeThCsl 3HAYEHHS CJIOBA,
HOCHJTIOIOYM 1 POoOJIAYM OLIBII €MOIIHHUM BCe BH-
CJIOBJIIOBAHHS. BUTYKM € OOHHUM 3 IIOIIMPEHMX 3a-
CO0IB TIOCUJIEHHSI CEMAaHTHUKU CIIOHYKAHHS B 1MIIe-
PATUBHUX KOHCTPYKINSAX. BOHHM MOMKYTH BHUpakaTh
HEPO3yMIiHHS, 3UBYBAHHS, TIOAUB, 3aJIyYaTU yBary
CITIBPO3MOBHHKA JI0 IYMKH MOBIIS, IACUIIOBATH TI0-
YyTTsS HE3aJ0BOJIEHOCTI, TYTH, IeYaJil, Tops, JKaJIio,
HAJTaBaTH BUCJIOBJIIOBAHHIO BIATIHOK I'Py00CT1, 301/Th-
NIyBaTH CIIOHYKAHHS, POOJISYM HOT0 KATETOPUIHUM
[10, c. 169]. Hampurama: «Geh' gleich hin; kann er
Ko6nig machen, so kann er auch Kaiser machen, ich
will nun Kaiser sein. Geh' gleich hin». — «Imu 3apas;
SIKITIO0 BOHA MOKe 3pOOUTH KOPOJIEM, TOIl BOHA MOKE
3po0UTH 1 cAMUM IMIIEPATOPOM, a s 3apas3 Xouy OyTu
immepartopom. Iom 3apas» [20, ¢. 129].

Bucuoeku i mpomoswumii. ¥ crarri mpoama-
JI30BAHO Cy4YacHl HAYKOBl CTYOll YKPAIHCHKHX
Ta 3apyOlKHMX HAYKOBINB 3 HMUTAHHS YTBOPEHHS
Ta (QPYHKIIOHYBAHHS KaTeropii HaKasoBOTO CIIOCO-
Oy. V pesyJbrari JOBe/IeHO BILUIMB HAKA30BUX [I€C-
JIIBHUX KOHCTPYKIIH Ha TeMIIopajgbHe CIPUNHSITTS
BCHOTO TEKCTY, MOJajbHe 3HAYEHHS Ta CIIBBIIHE-
CEeHICTD iMnepaTHBy 1o MaibyTHroro uvacy. Bcera-
HOBJICHO HASBHICTD PISHHX (DOPM CIOHYKAJIBHUX
KOHCTPYKIIH y HIMELIBKLH Ta yKpaiHChKIA MOBax, a
TAKOK MOKJIMBI BaplaHTH iX mepeksany. Bussie-
HO, IO IMITepaTUBHI BUCJIOBJIEHHS € 3HAYHOI vac-
THHOI0 MOBHOIO IIPOAYKIIII JIOSUHN 1 BAMKJIUBY POJIb
JUIST X aJIeKBATHOTO PO3YMIHHS Ta IMeperJaay Mae
auamHsa curyarii. KoMmiuiekcuuit xapakrep poboTu
PO3IIUPIOE IIOJe I JOCHILIPKEeHb HPOOJIeMH BIiKH-
BAHHS TA MEPEKJIAY JIECTIBHUX KOHCTPYKITIH.
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